
Dear Blessed Trinity Families,

Our gospel on September 29th, as we were kicking off our Serv-a-thon fundraiser reminded us of Jesus’ powerful call to serve
others in His name. In this passage, He tells His disciples, "Anyone who gives you a cup of water to drink because you belong
to Christ will surely not lose his reward." It’s a simple message that highlights the generosity of our Lord, who values every
act of kindness, no matter how small. Every good deed done for others is noticed and treasured by God.

The Serv-a-thon is a wonderful opportunity for us as a community to live out this Gospel message. It is more than just a
fundraiser—it is a way for each of us to participate in the work of Christ by serving others. Whether by completing tasks,
offering our time, or raising funds, we are all called to contribute to the greater good. Each effort, no matter how small, is an
act of love that extends God's grace to those around us.

In the Gospel, Jesus reminds us that even the smallest act, such as giving a cup of water, will not go unrewarded. When we
participate in the Serv-a-thon, we are doing far more than just raising money; we are actively engaging in the mission of Jesus.
We become His hands and feet, serving those in need and, in doing so, allowing ourselves to be transformed by His grace.

I encourage every family to take part in this year’s Serv-a-thon. By working together, we are supporting the mission of our
school and parish while living out our call to serve others. Every donation, every hour of service, and every prayer offered in
support of the Serv-a-thon is a reflection of our faith in action, and I believe it will bear fruit both in our community and in
our hearts.

Let us not grow weary in doing good, knowing that our efforts, however small, are part of God’s larger plan. Together, let us
embrace this opportunity to serve one another and to show our love for Christ by offering acts of kindness and generosity in
His name.

With prayers and gratitude,

Fr. Liekhus
Pastor



Queridas familias de Blessed Trinity:

Nuestro evangelio del 29 de septiembre, cuando lanzamos nuestra recaudación de fondos Serv-a-thon, nos recordó el
poderoso llamado de Jesús a servir a los demás en Su nombre. En este pasaje, Él les dice a sus discípulos: "Cualquiera que les
dé un vaso de agua porque pertenecen a Cristo, no perderá su recompensa". Es un mensaje sencillo que resalta la generosidad
de nuestro Señor, quien valora cada acto de bondad, por pequeño que sea. Cada buena obra realizada por los demás es
notada y atesorada por Dios.

El Serv-a-thon es una oportunidad maravillosa para nosotros, como comunidad, de vivir este mensaje del Evangelio. Es más
que una simple recaudación de fondos: es una forma en que cada uno de nosotros puede participar en la obra de Cristo al
servir a los demás. Ya sea completando tareas, ofreciendo nuestro tiempo o recaudando fondos, todos estamos llamados a
contribuir al bien común. Cada esfuerzo, por pequeño que sea, es un acto de amor que extiende la gracia de Dios a quienes
nos rodean.

En el Evangelio, Jesús nos recuerda que incluso el acto más pequeño, como dar un vaso de agua, no quedará sin recompensa.
Al participar en el Serv-a-thon, estamos haciendo mucho más que recaudar dinero; estamos participando activamente en la
misión de Jesús. Nos convertimos en Sus manos y pies, sirviendo a los necesitados y, al hacerlo, permitiendo que Su gracia nos
transforme.

Exhorto a cada familia a participar en el Serv-a-thon de este año. Al trabajar juntos, estamos apoyando la misión de nuestra
escuela y parroquia, mientras vivimos nuestro llamado a servir a los demás. Cada donativo, cada hora de servicio y cada
oración ofrecida en apoyo del Serv-a-thon es un reflejo de nuestra fe en acción, y creo que dará frutos tanto en nuestra
comunidad como en nuestros corazones.

No nos cansemos de hacer el bien, sabiendo que nuestros esfuerzos, por pequeños que sean, forman parte del plan más
grande de Dios. Juntos, abracemos esta oportunidad de servirnos mutuamente y de mostrar nuestro amor por Cristo a través
de actos de bondad y generosidad en Su nombre.

Con oraciones y gratitud,

Fr. Liekhus
Pastor
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Serv-a-thon is on Tuesday!
The Serv-a-thon is coming up on Tuesday, and we’re excited for a
day full of service! Be sure to check your email for the first
challenge and help boost donations for Blessed Trinity. Our
students have big goals this year, including making 1,600
sandwiches, 6 batches of treats for first responders, 200 homeless
care packs, and logging over 44,000 minutes of service in just one
day. Don’t forget to RSVP for our Tiger Family Service Night to
make it a meaningful experience for the whole family. Let’s work
together to make this Serv-a-thon a success!

¡El Serv-a-thon es el martes!
El Serv-a-thon se acerca este martes, y estamos emocionados por
un día lleno de servicio. Asegúrate de revisar tu correo electrónico
para el primer desafío y ayudar a aumentar las donaciones para
Blessed Trinity. Nuestros estudiantes tienen grandes metas este
año, tales como: hacer 1,600 sándwiches, 6 lotes de golosinas para
personal de emergencias, 200 paquetes de aseo para personas sin
hogar y registrar más de 44,000 minutos de servicio en un solo
día. No olvides confirmar tu asistencia a nuestra Noche de
Servicio Familiar Tiger para que toda la familia viva una
experiencia significativa. ¡Trabajemos juntos para que este
Serv-a-thon sea un éxito!

Canned Fruit Drive for St. Vincent de Paul:
Spirit Wear Day on 10/15!
We are collecting canned fruit for St. Vincent de Paul as part of our
Serv-a-thon efforts! Students who bring in canned fruit can wear
spirit wear tops with uniform bottoms on Tuesday, 10/15, to
show their support.

Recolecta de Fruta en lata para San Vicente de
Paúl: ¡Día de “Spirit Wear” el 15/oct!
Estamos recogiendo fruta en lata para San Vicente de Paúl como
parte de nuestros esfuerzos del Serv-a-thon. ¡Para mostrar su
apoyo, los estudiantes que traigan fruta en lata podrán usar
camisetas “Spirit Wear” con su pantalón de uniforme el martes,
15 de octubre!

Tiger Family Service Night - October 15
Bring the whole family for a fun night of faith, fellowship &
SERVICE at the Penn Campus.
5:30 Mass at St. Richard
6:15 Dinner
6:45 Service
Cost - Bring 2 Loaves of White Bread for Sandwich Making

Join us for Mass and dinner before you help us reach all our service
goals. Families are asked to bring 2 loaves of bread to help make
sandwiches for the unhoused in Minneapolis and St. Paul.
Service activities will include sandwich making and other projects
that help us live out the works of mercy.

Please note this is a family event. Students are invited to attend

Noche Familiar de Servicio de los Tigres -
15 de octubre
Traiga a toda la familia a una noche divertida de fe,
compañerismo y SERVICIO en el campus de Penn.
5:30 Misa en St. Richard
6:15 Cena
6:45 Servicio
Costo: traiga 2 hogazas de pan blanco para sándwiches
Únase a nosotros para la misa y la cena antes de ayudarnos a
alcanzar todos nuestros objetivos de servicio. Se pide a las familias
que traigan 2 hogazas de pan para ayudar a preparar sándwiches
para las personas sin hogar en Minneapolis y St. Paul.
Las actividades de servicio incluirán la preparación de sándwiches
y otros proyectos que nos ayuden a vivir las obras de misericordia.

https://btcsmn.org/document-category/tiger-tales/
https://btcsmn.org/calendar/
https://btcsmn.org/forms/
https://www.plusportals.com/BlessedTrinityCatholicSchool
https://blessedtrinityrichfield-mn.my.salesforce-sites.com/GW_Volunteers__JobCalendar
https://btcsmn.org/document-category/tiger-tales/
https://btcsmn.org/calendar/
https://btcsmn.org/forms/
https://www.plusportals.com/BlessedTrinityCatholicSchool
https://blessedtrinityrichfield-mn.my.salesforce-sites.com/GW_Volunteers__JobCalendar


with their parents, and service work is to be done together in
fellowship with our community. Help us plan by RSVPing your
attendance here.

Join us for Tiger Family Service Night and look to the stars withMr.
Stock! As we gaze at God’s creation through the telescope, let's
remember the impact we can make here on earth through service!

Tenga en cuenta que este es un evento familiar. Se invita a los
estudiantes a asistir con sus padres. El trabajo de servicio se
realizará juntos en compañerismo con nuestra comunidad.
Ayúdenos a planificar confirmando su asistencia aquí.

¡Únase a nuestra Noche Familiar de Servicio de los Tigres y observe
las estrellas con el Sr. Stock!Mientras contemplamos la creación de
Dios a través del telescopio, ¡recordemos el impacto que podemos
tener en la tierra por medio del servicio!

November Lunch Forms Home Today
Check your student’s Friday Folder for the November Lunch and
Breakfast order form. Please complete it and return it to school on
Monday.

Menú del almuerzos de noviembre
Revise la carpeta de los viernes de su estudiante para encontrar el
formulario de pedido de desayuno y almuerzo de noviembre.
Complétalo y devuélvelo a la escuela el lunes.

We Can See Clearly Now!
Thanks to Helen Keller International 106 students’ vision was
screened over two days at both campuses. These students ended
up getting new glasses!

¡Podemos ver claramente ahora!
Gracias a Helen Keller International, 106 estudiantes fueron
examinados de la vista durante dos días en ambos campus. ¡Treinta
estudiantes recibieron anteojos nuevos!

Conference Translators
If you need a translator for parent/teacher conferences during the
week of October 28th, please return your translation request
forms as soon as possible. You can also call the school office for
assistance in arranging a translator.

Traductores de conferencias
Si necesita un traductor para las conferencias de padres y
maestros durante la semana del 28 de octubre, devuelva el
formulario de solicitud de traductor lo antes posible. También
puede llamar a la oficina de la escuela para obtener ayuda para
conseguir un traductor.

Help Us Deliver Treats to First Responders!
On Serv-a-thon day, students will be baking delicious goodies for
our local first responders. We need families to help deliver these
treats to our fire department, police department, and EMTs. If
you’re available to deliver a bag of greetings from our students
during the MEA break, please reach out to Terry Braun at
braunt@btcsmn.org. Thank you for your support in making this
special gesture possible

¡Ayúdenos a Entregar Delicias al Personal
de Emergencias!
En el día del Serv-a-thon, los estudiantes hornearán deliciosos
productos para el personal de emergencias. Necesitamos familias
que nos ayuden a entregar estas golosinas a nuestro departamento
de bomberos, departamento de policía y servicios de emergencia
(EMTs). Si estás disponible para entregar una bolsa con saludos
de nuestros estudiantes durante las vacaciones de MEA, por favor
contacte a Terry Braun, en braunt@btcsmn.org. ¡Gracias por su
apoyo para hacer posible este gesto especial!

CSCOE Saintly Service Nominations
Each month, the Catholic Schools Center for Excellence honors
staff members at Catholic schools across the state of Minnesota
with the Saintly Service Halo Award. This month’s focus is St.
Benedict, who exemplifies the charism of hospitality. Who in the
Blessed Trinity community do you think shares this charism?

Nominaciones para el Santo Servicio
Cada mes, el Centro de Excelencia de las Escuelas Católicas
honra a los miembros del personal de las escuelas católicas de
todo el estado de Minnesota con el premio Saintly Service Halo.
El foco de atención de este mes es San Benito, que ejemplifica el
carisma de la hospitalidad. ¿Quién cree usted que comparte este

https://forms.gle/ZA86RiVQw3cJYJsv9
https://forms.gle/ZA86RiVQw3cJYJsv9
https://forms.gle/ZA86RiVQw3cJYJsv9


Examples could include going above and beyond to help a family,
providing a warm greeting to students every morning, offering
friendly refreshments to guests, and intentional efforts to let you
know how loved your children are here at school. You can honor
one or more staff persons by filling out this Nomination Form.
Nominations are due October 15th.

carisma en la comunidad de la Santísima Trinidad? Algunos
ejemplos podrían incluir ir más allá para ayudar a una familia,
brindar un cálido saludo a los estudiantes todas las mañanas,
ofrecer refrigerios amistosos a los invitados y esfuerzos
intencionales para hacerle saber cuánto se ama a sus hijos aquí en
la escuela. Puede honrar a uno o más miembros del personal
completando este formulario de nominación. Las nominaciones
deben presentarse antes del 15 de octubre.

Save the Date for our Grand Gala
Get ready for an unforgettable evening at our Grand Gala on
December 7, 2024! This year, we’re excited to celebrate 30
amazing years of Blessed Trinity as a school, and we’ll be
honoring Mrs. LuAnn Kalbfell, our beloved 4th-grade teacher,
as the Spirit of Blessed Trinity Honoree. This exciting event
will be filled with fantastic food, entertainment, and the chance to
connect with fellow supporters. Invitations and registration will
open on October 25, so be sure to mark your calendars and secure
your spot early. We can’t wait to celebrate our community’s
achievements and raise funds for our school together. Stay tuned
for more details and prepare for a night to remember!

¡Reserva la fecha para Nuestra Gran Gala!
¡Prepárese para una noche inolvidable en nuestra Gran Gala, el 7
de diciembre de 2024! Este año, estamos emocionados de
celebrar 30 increíbles años de Blessed Trinity como escuela, y
estaremos rindiendo homenaje a la Sra. LuAnn Kalbfell,
nuestra querida maestra de 4to grado, como Homenajeada del
Espíritu de Blessed Trinity. Este emocionante evento estará
lleno de deliciosa comida, entretenimiento y la oportunidad de
conectar con otros patrocinadores. Las invitaciones y el registro
se abrirán el 25 de octubre, así que asegúrese de marcar su
calendario y asegurar su lugar temprano. No podemos esperar
para celebrar los logros de nuestra comunidad y recaudar fondos
para nuestra escuela juntos. Manténgase atento a más detalles y
¡prepárate para una noche inolvidable!

October 12 -Trunk or Treat at Morris Nilsen Funeral Home
October 14 - 6th GradeWood Lake Field Trip
October 15 - SERV-A-THONDAY!!!
Tiger Family Service Night 6-7:30pm at the Penn Campus
RSVPHere
October 16 - No School PreK-8th Grade - Extended Day Closed -
Professional Development Day
October 17-18 - No School K-8th Grade - Preschool & Extended
Day Open

12 de octubre: “Trunk-or-Treat” en la funeraria Morris Nilsen
14 de octubre - Excursión aWood Lake para sexto grado
15 de octubre - ¡¡¡DÍA DEL SERV-A-THON!!!
Noche familiar de servicio de los Tigres, en el campus de Penn, de
6 a 7:30 p.m.
Confirme su asistencia aquí
16 de octubre - No hay clases PreK-8vo grado - Día extendido
cerrado - Día de Desarrollo Profesional
17 y 18 de octubre - No hay clases K-8vo grado - Preescolar y
Cuido Extendido abierto

Morris Nilsen Trunk or Treat Saturday
Be sure to stop by Blessed Trinity’s station at this Saturday’s Trunk
or Treat event from 3-6pm. Wear a costume, bring your friends
and family and enjoy some FREE Halloween fun! Middle school
student who would like to earn service hours by helping out at the
event can sign up here.

Sábado de Morris Nilsen “Trunk-or-Treat”
¡Asegúrese de pasar por la estación de Blessed Trinity en el evento
“Trunk or Treat,” este sábado, de 3 a 6 p. m.! ¡Ponte un disfraz,
trae a tus familiares y amigos: y disfruta de la diversión de
Halloween GRATIS! Los estudiantes de intermedia que quieran

https://docs.google.com/forms/d/1GMo7I92MbiZ4U5qvGE5u35P1MvqUOfDFd-ZR1yFn1Hs/viewform?edit_requested=true
https://docs.google.com/forms/d/1GMo7I92MbiZ4U5qvGE5u35P1MvqUOfDFd-ZR1yFn1Hs/viewform?edit_requested=true
https://forms.gle/ZA86RiVQw3cJYJsv9
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeBs10CwAtlzwBQQWzP7mXFLsjJyYqlx-0JGW7FuO3z5vcjZQ/viewform
https://www.signupgenius.com/go/10C0A4DAAAD23A0FCC34-52242888-trunk


ganar horas de servicio ayudando en el evento pueden registrarse
aquí.

Free Community Vaccine Clinic
Richfield Public Schools is offering a free vaccine clinic at two
locations. Please see the attached flyer for registration information.

Richfield Middle School (7461 Oliver Ave S)
● Date: October 16, 2024 Time: 4-7 p.m.
● Place: Lunchroom

Richfield High School (7001 Harriet Ave S)
● Date: October 24, 2024
● Time: 4-7 p.m.
● Place: Auditorium

Clínica de vacunación comunitaria gratis
Las escuelas públicas de Richfield ofrecen una clínica de
vacunación gratis en dos ubicaciones. Consulte el folleto adjunto
para obtener información sobre la inscripción.

Richfield Middle School (7461 Oliver Ave S)
● Fecha: 16 de octubre de 2024 Hora: 4-7 p.m.
● Sala: Comedor

Richfield High School (7001 Harriet Ave S)
● Fecha: October 24, 2024
● Hora: 4-7 p.m.
● Sala: Auditorio

Huge book sale at Southdale Library!
Lots of adult books (most $1) and children's books (2 for $1)!
Thursday, October 10, 5 - 7:30 PM
Friday, October 11, 9:30 AM - 4:30 PM
Saturday, October 12, 9:30 AM - 4:30 PM
Sunday, October 13, 12:30 - 4:30 PM
Saturday and Sunday afternoon are bag sales ($5 per grocery bag)

¡Gran venta de libros en la Biblioteca
Southdale!
Muchos libros para adultos (la mayoría a $1) y libros infantiles (¡2
por $1!)
Jueves, 10 de octubre, de 5:00 a 7:30 PM
Viernes, 11 de octubre, de 9:30 AM a 4:30 PM
Sábado, 12 de octubre, de 9:30 AM a 4:30 PM
Domingo, 13 de octubre, de 12:30 a 4:30 PM
El sábado y domingo por la tarde habrá venta por bolsa ($5 por
bolsa de supermercado).

Volunteer at the CSCOE Summit of
Excellence
The Summit of Excellence is next month at the Minneapolis
Convention Center, and CSCOE needs your help to make it a
successful event for all of the amazing teachers, principals and
school staff. This is the perfect chance for parents, grandparents
and BT supporters to volunteer - and earn some dollars for BT!

Volunteers can sign up for a 4-hour shift (morning or afternoon)
on the 16th or a 4-hour shift (midday) on the 15th. Volunteer
perks include:

● Free parking
● A famous pot-pie lunch
● $100 grant to your school per volunteer
● An opportunity to see your Catholic school teachers

grow in their faith and profession

Thank you for helping us bring excellence in Catholic education
to your staff! Sign up here.

Voluntario en la Cumbre de Excelencia
CSCOE
La Cumbre de Excelencia se llevará a cabo el mes próximo y
CSCOE necesita su ayuda para que sea un evento exitoso para
todos los increíbles maestros, directores y personal escolar. Esta es
la oportunidad perfecta para que los padres, abuelos y
simpatizantes de BT se ofrezcan como voluntarios y ganen
algunos dólares para BT.

Los voluntarios pueden inscribirse para un turno de 4 horas (por
la mañana o por la tarde) el día 16 o para un turno de 4 horas
(mediodía) el día 15. Los beneficios para los voluntarios incluyen:

● Estacionamiento gratis
● Almuerzo - pot pie
● Subvención de $100 por voluntario, para su escuela
● Una oportunidad de ver a los maestros de su escuela

católica crecer en su fe y profesión

¡Gracias por ayudarnos a brindar excelencia en la educación
católica a su personal! Inscríbase aquí.

St. Thomas Academy Events
St. Thomas Academy would like to invite you to the following
events:

Eventos de St. Thomas Academy
St. Thomas Academy le invita a los siguientes eventos:

https://www.signupgenius.com/go/10C0A4DAAAD23A0FCC34-52242888-trunk
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSf_N6790rdVz8dqJ06u5nJcns37NX1Py6gfqrD3K2ICbSkfgQ/viewform?mc_cid=22e3ba8794&mc_eid=dd4ca5992c
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSf_N6790rdVz8dqJ06u5nJcns37NX1Py6gfqrD3K2ICbSkfgQ/viewform?mc_cid=22e3ba8794&mc_eid=dd4ca5992c


● October 11th: Let’s Glow! Dance for 8th grade girls and
boys. Co-hosted with Visitation.

● October 14th: Admissions Showcase - For 8th grade boys
interested in enrolling at STA for high school.

● 11 de octubre: Let’s Glow! Baile para niñas y niños de
8vo grado. Organizado junto con Visitation.

● 14 de octubre: Admissions Showcase -Para niños de 8vo

grado interesados ​​en inscribirse la escuela secundaria St.
Thomas Academy.

Basketball Clinics
Students are invited to attend basketball clinics hosted by Head
Coach Abe Woldeslassie, a proud BT graduate. Register for the
2024Macalester Youth Basketball Clinic here. It's a great
opportunity to improve skills and learn from a top college coach!

Clínicas de baloncesto
Los estudiantes están invitados a asistir a clínicas de baloncesto
organizadas por el entrenador en jefe Abe Woldeslassie, un
orgulloso graduado de BT. Regístrese para la Clínica de
Baloncesto Juvenil Macalester 2024 aquí. ¡Es una gran
oportunidad para mejorar habilidades y aprender de un
entrenador universitario de primer nivel!

https://www.cadets.com/who-we-are/events/lets-glow
https://www.cadets.com/admissions/schedule-a-visit/admissions-showcase
https://www.cadets.com/who-we-are/events/lets-glow
https://www.cadets.com/admissions/schedule-a-visit/admissions-showcase
https://secure.touchnet.com/C23333_ustores/web/store_main.jsp?STOREID=53&SINGLESTORE=true
https://secure.touchnet.com/C23333_ustores/web/store_main.jsp?STOREID=53&SINGLESTORE=true
https://secure.touchnet.com/C23333_ustores/web/store_main.jsp?STOREID=53&SINGLESTORE=true
https://secure.touchnet.com/C23333_ustores/web/store_main.jsp?STOREID=53&SINGLESTORE=true

